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0 Mise en garde 

Societe FOCAL-JMiab, Societe Anonyme au capital de 1 062 082 euros , dont le siege social est situe a 108, rue de I' Avenir, BP 37 4 
42353 La Talaudiere, immatriculee au RCS de St Etienne sous le numero 309 645 521 000 76. 

Les haut-parleurs utilisent un tweeter a dome inverse en Beryllium pur, capable d' etendre Ia bande passante a 40kHz. Du fait de Ia dangerosite 
potentielle du Beryllium, materiau constituent le tweeter, certaines precautions d ' emploi doivent etre respectees par I' utilisateur des haut-parleurs 
afin d' eviter tout risque d' absorption du dit materiau tel que decrit ci-dessous . 
Toutefois, sous sa forme solide, les risques sont extremement limites, sachant que Ia dangerosite du produit est liee a son inhalation, absorption ou 
contact sous forme de vapeurs ou de micro-particules. 

1 . Precautions d' emploi 
Le dome Beryllium ne doit jamais etre au contact d'une matiere abrasive . 
II faut eviter tout contact avec Ia peau ou les yeux, toute inhalation ou toute ingestion de tout ou partie du dome de Beryllium . Le fabricant souligne 
que I' absorption du Beryllium par voie respiratoire , cutanee ou digestive peut entraf'ner des troubles physiques graves, du fait de sa grande toxicite 
pour l'homme. 
Nous recommandons done aux utilisateurs des enceintes de veiller au maintien de Ia grille de protection sur le tweeter. 
Si Ia grille de protection est retiree, l'utilisateur devra, apres utilisation, reinstaller soigneusement ladite grille. 
De maniere generale, les enceintes doivent etre tenues hors de Ia portee des enfants et plus specialement l'acces au dome de Beryllium . 

2. En cas de deterioration du dome 
Si le dome de Beryllium est endommage sous quelque forme que ce soit, il convient de le recouvrir des que possible sur toute sa surface avec Ia 
bande adhesive de protection fournie . Nous vous recommandons alors de prendre contact avec le revendeur afin de demonter et de remplacer le 
tweeter aupres d'un service competent chez le distributeur. 
Si le dome est brise, les particules eventuelles de Beryllium doivent etre recuperees avec soin au moyen de Ia bande adhesive de protection fournie, 
puis elles doivent etre placees dans un sac plastique hermetiquement clos . 
II sera renvoye en meme temps que I' enceinte chez le revendeur. 
En cas d'absorption par voie cutanee, de projection oculaire, en cas d'inhalation ou d'ingestion de Beryllium, consulter un medecin . 

3. Fin de vie des haut-parleurs, il convient de ne pas jeter le produit dans I' environnement et de le remettre a un centre de recyclage ada pte. 
Pour des d'informations complementaires, veuillez nous contacter directement a I' adresse suivante : beryllium@focal.com 

<!i) Warning 

Focai-JMiab,incorporated company with a capital of 1 062 082 euros, which registered office is situated in 108, rue de I' Avenir, BP 
374 42353 La Talaudiere, registered at the RCS of St Etienne under the number 309 645 521 000 76. 

The speakers use a pure Beryllium inverted dome tweeter that extends the bandwidth at 40kHz. Because of the Beryllium potential dangerousness, 
the material that constitutes the tweeter, some safety instructions described below must be followed by the user of the loudspeakers in order to avoid 
any risk of this material absorption . However, the risks are extremely limited in its solid form, as the product dangerousness is linked to the inhalation, 
absorption or contact of vapours or micro-particles . 

1 . Safety instructions 
The Beryllium dome must never be in contact with abrasive material. 
You must avoid any contact with the skin or the eyes, any inhalation or ingestion of the whole or a part of the Beryllium dome. The manufacturer 
underlines that the Beryllium absorption by respiratory, digestive tracts or skin can lead to serious physical troubles, because of its high toxicity for man. 
We then recommend to the speakers users to carefully keep the tweeter protection grille in place . If the protection grille is removed, the user will 
have to carefully replace this grille after use. 
Generally speaking, children must be kept away from speakers and especially from the Beryllium dome. 

2. In case of dome damaging 
If the Beryllium dome is damaged in any possible way, you must cover it as soon as possible on all its surface with the supplied protection adhesive 
tape. We recommend that you contact the retailer so that a competent department will take off and replace the tweeter. 
If the dome is broken, the possible Beryllium particles must be carefully collected with the supplied protection adhesive tape and then be placed in 
a hermetically sealed plastic bag. It will be sent with the speakers to the retailer. 
In case of absorption by skin, eye projection or in case of inhalation or ingestion of Beryllium, see a doctor. 

3. End of life for speakers - Information 
At the end of the speakers life, you must not throw this product in the environment, but you must take it to an adapted recycling center. 
For more information, please contact us directly to the following address: beryllium@focal.com 
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8 Warnung 

Focai-JMiab, Aktiengesellschaft mit einem Kapital von 1 062 082 euro, mit eingetragenem Firmensitz an der Adresse 108, rue de 
I'Avenir, BP 374 42353 La Talaudiere, bei der Handelskammer RCS von St Etienne unter der Nummer 309 645 521 000 76 gefUhrt. 

Die Lautsprecher verwenden einen hangenden Hochtonkegel a us reinem Beryllium, der die Bandbreite auf 40kHz erweitert . Aufgrund der moglichen 
Gefahrdung, die von dem Beryllium als Material des Hochtonkegels, ausgeht, mussen einige nachfolgend beschriebene Sicherheitsanweisungen 
durch den Benutzer der Lautsprecher beachtet werden, um jedes Risiko einer Materialabsorption zu vermeiden. 
Die Risiken sind im festen Materialzustand extrem begrenzt, do die Gefahrlichkeit des Produktes mit dem Einatmen, der Aufnahme oder dem Kontakt 
mit Dampfen oder Mikropartikeln verbunden ist. 

1 . Sicherheitsanweisungen 
Der Beryllium-Kegel darf zu keiner Zeit in Beruhrung mit schleifendem Material kommen. 
Sie mussen jeden Kontakt mit der Haut oder den Augen, jedes Einatmen oder Verschlucken des Ganzen oder von Teilen des Beryllium-Kegels 
vermeiden. Der Hersteller weist deutlich darauf hin, doss die Aufnahme von Beryllium durch die Atemwege, den Verdauungstrakt oder die Haut zu 
schweren Gesundheitsstorungen aufgrund der hohen Giftigkeit des Materials fur Menschen fuhren kann. 
Wir empfehlen daher den Nutzern der Lautsprecher, das Hochtonkegei-Schutzgitter an seinem Platz zu lassen. Wird das Schutzgitter entfernt, muss 
der Nutzer dieses Gitter sorgfaltig nach der Benutzung ersetzen . 
Allgemein gesagt, mussen Kinder von den Lautsprechern und insbesondere von dem Beryllium-Kegel ferngehalten werden . 

2. Fur den Fall einer Beschadigung des Doms 
Wenn der Beryllium-Kegel in irgendeiner Weise beschadigt ist, mussen Sie ihn schnellstmoglich an samtlichen seiner Flachen mit dem beigefugten 
Schutzklebeband abdecken. Wir empfehlen, doss Sie sich an lhren Handler wenden, sodass eine sachkundige Abteilung den Hochtoner entnimmt 
und ersetzt. 
1st der Kegel gebrochen, mussen die moglichen Beryllium-Partikel sorgfaltig mit dem beigefugten Schutzklebeband aufgesammelt und donn in einen 
hermetisch versiegelten Kunststoffsack gelegt werden . Dieser wird donn mit dem Lautsprecher an den Handler geschickt. 
Fur den Fall einer Aufnahme uber die Haut, Eindringen in das Auge oder fur den Fall eines Einatmens oder Verschluckens von Beryllium wenden 
Sie sich an einen Arzt . 

3. Ende der Lebensdauer des Lautsprechers - Information 
Nach Ende der Betriebsdauer des Lautsprechers durfen Sie diesen nicht einfach wegwerfen, sondern mussen ihn bei einer geeigneten Recyclingstelle 
entsorgen. Fur weitere lnformationen wenden Sie sich bitte uber die nachfolgende Adresse direkt an uns: beryllium@focal.com 

48 Atencion 

Focai-JMiab, empresa con un capital social de 1 062 082 euros, con sede en Rue de I'Avenir, 108, BP 374 42353 La Tauladiere y 
registrada en el RCS de St. Etienne con numero 309 645 521 000 76 

Los altavoces usan un tweeter de cupula invertida de puro Berilio que extiende el ancho de banda hasta los 40kHz. 
Debido a Ia peligrosidad potencial del Berilio, el material del que esta hecho el tweeter, las instrucciones de seguridad descritas mas abajo deben 
ser seguidas por el usuario de los altavoces para evitar cualquier riesgo de absorcion de este material. 
En cualquier coso el riesgo es extremadamente limitado cuando se halla en forma solido, yo que Ia peligrosidad del producto esta relacionada a 
Ia inhalacion, absorcion o contacto con vapores o micro-partfculas. 

1. lnstrucciones de seguridad 
Nunca debe ponerse en contacto Ia cupula de Berilio con materiales abrasivos. 
Debe evitar cualquier contacto con Ia pie! o los ojos, cualquier inhalacion o ingestion de Ia cupula de Berilio o una parte de ella. El fabricante 
subraya que Ia absorcion de Berilio por via digestiva o respiratoria o porIa pie! puede conllevar serios problemas ffsicos debido a Ia alta toxicidad 
para el hombre . 
Recomendamos a los usuarios de los altavoces que mantengan Ia rejilla protectora del tweeter en su posicion . Si esta rejilla es retirada, el usuario 
debera colocarla de nuevo despues de su uso. 
En terminos generales, los ninos deben mantenerse alejados de los altavoces, y, espedficamente, de Ia cupula de Berilio. 

2. En coso de averfa 
Si el tweeter de Berilio se averiara, debera cubrirlo completamente lo antes posible con Ia cinta adhesiva protectora suministrada. Le recomendamos 
que contacte con su distribuidor para que un departamento competente se encargue de reemplazarlo. 
Si Ia cupula esta rota, las posibles partfculas de Berilio deben ser cuidadosamente recogidas con Ia cinta adhesiva protectora suministrada e 
introducidas en una bolsa de plastico hermetica para ser enviada junto con el altavoz a su distribuidor. 
En el coso de contacto con Ia pie! o los ojos, ode inhalacion o ingestion de Berilio, pongase en contacto con un medico. 

3. Final de Ia vida de los altavoces- Informacion 
AI final de Ia vida de los altavoces debera depositaries en un centro de reciclaje autorizado. 
Para mas informacion pongase en contacto con a troves de Ia siguiente direccion: beryllium@focal.com 
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8 Attenzione 

Focai-JMLab, societe con un capitale di 1 062 082 Euro, il cui ufficio di rappresentanza si trova in Rue de I'Avenir 108, BP 37 4 42353 
La Talaudiere, registrata aii'RCS di St. Etienne con il N. 309 645 521 000 7 6. 

Le casse acustiche in oggetto, nella cupola del tweeter, utilizzano Berillio puro, questo per riuscire ad estendere Ia larghezza di banda a 40 kHz. 
A causa della pericolosito del Berillio, materiale con cui e costruito il tweeter, l'utente dovro seguire alcune norme sicurezza descritte in seguito 
per evitare il rischio di assorbimento del materiale. 
Tuttavia, i rischi sono estremamente limitati quando il Berillio si trova nella forma solido, poiche Ia pericolosito del prodotto e legato all'inalazione 
di vapori e/o all'assorbimento o contatto di micro particelle. 

1 . lstruzioni di sicurezza 
II Berillio presente nella cupola del tweeter non deve mai essere in contatto con materiali abrasivi. 
Va evitato qualsiasi contatto con Ia pelle o con gli occhi, qualsiasi inalazione o ingestioni del prodotto. 
II produttore sottolinea che l'assorbimento del Berillio per vie respiratorie, digestive o per contatto puo causare seri problemi fisici, dovuti all'elevato 
tossicito. 
Si raccomanda all'utente di mantenere Ia griglia di protezione sui tweeter, in coso di rimozione della griglia dovro essere sostituita con cura. 
E' consigliabile che i bambini siano tenuti a debita distanza dol prodotto. 

2. Danneggiamento del tweeter 
Se per qualsiasi motivo, il tweeter si dovesse danneggiare, va immediatamente coperto interamente con il nastro adesivo fornito per protezione. Vi 
raccomandiamo poi di rivolgerVi al Centro di Assistenza che si occupero della sostituzione. 
Se Ia cupola del tweeter si dovesse rompere, le particelle di Berillio, dovranno essere raccolte con il nastro adesivo fornito e messe in un sacchetto 
di plastica ermeticamente chiuso; questo sara poi consegnato al Centro Assistenza assieme alia cassa acustica. 
In coso di assorbimento per contatto, per via oculare od in coso di inalazione, rivolgersi immediatamente ad un medico. 

3. Termine della vita della cassa acustica -informazione 
AI termine della vita del prodotto, questo non va abbandonato nell'ambiente ma consegnato ad un centro di raccolta o isola ecologica. 
Per ulteriori informazioni, contattateci direttamente al seguente indirizzo: beryllium@focal.com 

• Voroitus 

Focai-JMiab, 108, rue de I'Avenir, BP 37 4 42353 La Talaudiere, St.Etienne, France 

Naissa kaiuttimissa on Beryllium- diskantit, joiden toistoalue ulottuu 40 kHz:iin asti. 
Berylliumin on vaarin kaytettyna erittain myrkyllista, joten riskien minimoimiseksi naita ohjeita tulee ehdottomasti noudattaa. 
Vaaratilanteet syntyvat silloin, jos Berylliumia paasee sulamaan, kaasuuntumaan tai Berylliumia paasee hengitysteihin tai ruoansulatukseen. 

1. Turvallisuusohjeet 
Beryllium- elementti ei sao missaan tapauksessa joutua hankaavaan kontaktiin minkaan toisen materiaalin kanssa. 
Berylliumin myrkyllisyyden tokio pitaa ehdottomasti valttaa kosketusta Beryllium- elementin kanssa ja Berylliumia ei sao paasta missaan tapauksessa 
hengityselimiin tai ruoansulatukseen. 
Suosittelemme, etta pidatte kaiuttimen edessa suojaritilat aina paikallaan. Mikali suojaritila on irrotettu, niin se pitaa heti kayton jalkeen asettaa 
varovasti paikalleen. 
Ennaltaehkaistaksesi vaaratilanteita, lapsia ei kannata paastaa Beryllium - kaiuttimien lahelle. 

2. Mikali kaiutin vaurioituu 
Mikali Beryllium- elementti hajoaa milia tahansa tavalla, se pitaa valittomasti peittaa suojateipilla. Suosittelemme, etta otatte yhteytta jalleenmyyjaan 
kaiuttimen vaihdon osalta. 
Jos Beryllium- kartiosta on irronnut palasia, niin nama pitaa huolellisesti kerata talteen teipin avulla ja sen jalkeen laittaa ne suljettuun muovipussiin. 
Nama osat toimitetaan kaiuttimen mukana jalleenmyyjalle. 
Mikali Berylliumia joutuu ihokosketukseen, silmiin, hengitys- tai ruoansulatuselimiin, ottakaa valittomasti yhteytta laakariin 

3. Kierratys 
Kaiuttimen kierratyksen osalta ottakaa yhteytta paikalliseen kierratyskeskukseen. 
Mikali haluatte lisatietoja aiheesta, niin ottakaa yhteytta sahkopostitse osoitteeseen: beryllium@focal.com 
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Focal-JMlab- JTO KOMnaHHH C ycTaBHbiM KanHTaJlOM 1 062 082 TbiCH4 eBpO, fOJlOBHOH O(I)HC KOTOpoit pacnOJlO~eH no a,LJ,pecy: 108, rue de 

I' Avenir, BP 374 42353 La Talaudiere. KoMnaHHH JaperHcTpHpoBaua B peeCTpe I:CeuT-3Tbeu no,LJ, uoMepoM 309 645 521 000 76. 
B rpOMKOfOBOpHTCJUIX HCITOJih3yeTC~ BhiCOKOYaCTOTHhiH .llHHaMHK C HHBepnipOBaHHhiM KYITOJIOM H3 YHCTOfO 6epHJIJIH~, KOTOphiH pacump~eT 

)lHaiTa30H YaCTOT )lO 40kHz. l13-3a ITOTeHU,HaJihHOH OITaCHOCTH 6epHJIJIH5I, H3 KOTOporo C)leJiaH BhiCOKOYaCTOTHhiH )lHHaMHK, He06XO)lHMO co6JIIO)laTh 

HH)!(CCJie.UyiOilJ,He HHCTpyKU,HH ITO 6C30ITaCHOCTll )lJI5I TOfO, YT06hi MHHOBaTh Bpe)lHOe BJIH~HHe Ha opraHH3M. HeCMOTp~ Ha 3TO, CyllJ,CCTBYIOilJ,HH pHCK 

OYeHh HH30K, TaK KaK MaTeprtaJI HaXO)lHTC~ B TBep)lOH cpopMC, a ero OITaCHOCTh MO)!(eT 6hiTh CB~3aHa JIHWh C B)lhiXaHHeM, ITOfJIOilJ,eHHCM HJIH KOHTaKTOM 

C rrapaMH HJIH MHKpOYaCTHU,aMH. 

1. lJHCTpyKUHH no fieJonaCHOCTH 

EepHJIJIHH HHKOf)la He )lOJI)!(eH ITO)lBepraThC~ BJIH~HHIO rpy6hiX MaTepHaJIOB. BaM HC06XO)lHMO H36eraTh KOHTaKTOB C KO)!(eH HJIH ma3aMH, JII06oro 

B)lhiXaHH~ HJIH ITpomaThiBaHH~ U,eJIOH HJIH OT)lCJihHOH YaCTeH 6epHJIJIHeBOfO KYITOJia. f1pOH3BO)lHTeJih ITO)lYepKHBaCT, qTo BJIH~HHC 6epHJIJIH5I Ha opraHH3M 

ITyTeM B)lhiXaHH~ HJIH rrpomaTbiBaHH~ MO)!(eT rrpHBeCTH K cepbe3HhiM ITp06JICMaM CO 3.ll0p0BheM H3-3a CfO ITOBhiWCHHOH TOKCHYHOCTH )lJI~ YCJIOBCKa. 

TaKHM o6pa30M, Mhl peKOMeH)lyeM ITOJih30BaTeJI~M C He06XO)lHMOH OCTOpO)!(HOCThiO HCITOJih30BaTh 3allJ,HTHYIO peweTKY )lJI~ BhiCOKOYaCTOTHOfO 

)lHHaMHKa. 8 CJiyYaC CCJIH 3allJ,HTHa~ peweTKa CH~Ta, ITOJih30BaTeJih )lOJI)!(eH OCTOpO)!(HO ITOCTaBHTh ee Ha MeCTO ITOCJie HCITOJih30BaHH~. He )lOITYCKaHTe 

)leTeH K rpOMKOfOBOpHTeJI~M, a OC06CHHO K Kyrrony 6epHJIJIHeBOf0 TBHTepa. 

2. B cJlyqae noBpe~eHHH 

ECJIH KYITOJI 6epHJIJIHeBOfO TBHTepa ITOBpe)!()laeTC~ JII06hiM CITOC060M, Bhl )lOJI)!(Hhl KaK MO)!(HO CKOpee HaKphiTh BCIO CfO ITOBepXHOCTh BXO)l~IlJ,eH 

s KOMITJieKT KJieHKOH JICHTOH. Mhi peKoMeH.uyeM cs~3aThC~ c .llHCTpH6hiOTopoM .un~ Toro, qTo6hi KOMITCTeHTHhie COTPY.llHHKH cH~JIH H JaMeHHJIH 

TBHTep. ECJIH KYITOJI TBHTepa CJIOMaH, o6JIOMKH 6epHJIJIH5I )lOJI)!(Hhl 6hiTh OCTOpO)!(HO co6paHhl BXO)l~IlJ,eH B KOMITJICKT KJieHKOH JICHTOH H ITOMellJ,eHhl B 

repMeTHYHO 3aKph1ThiH ITJiaCTHKOBhiH ITaKeT. 3aTeM He06XO)lHMO ITOCJiaTh ero )lHCTpH6hiOTOpy. B CJiyYae a6cop6HpOBaHH~ KO)!(eH, KOHTaKTa C rJia3aMH 

HJIH B cnyqae B.llhiXaHH~ HIHJIH ITpomaThiBaHH~, o6paTHTech K spaYy. 

3. YTHJlHJau,HH rpoMKoroBopHTeJleil 

B KOHI~e HCITOJih30BaHH~ rpoMKorosopHTcneii, Bhi He .llOJI)!(Hhi ITpHYHHHh spe.ua oKpy)!(aiOmeH: cpe.ue, Bhi6pachiBa~ HX. Heo6xo.uHMO o6paTHThC~ B 

YITOJIHOMOYeHHhiH U,eHTp ITO YTHJIH3aU,HH. )J,JI~ 6oJiee ITO.llp06HOH HHcpOpMaU,HH, ITO)!(aJiyHCTa, o6palll,aHTeCh K HaM ITO CJie)lyiOilJ,CMY a.upccy: beryl­

lium@focal.com 
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ELITE- UTOPIA BE 165W-RC 
User manual Mta·M§H.Ui 

Thank you for choosing Focal and for sharing our passion for the "Spirit of Sound". Designed using the latest 
technology, this device integrates Focal's perfectionist believes, developing products with high power handling, 
and unrivalled sound quality. To obtain the best results from this product, we recommend that you follow care­
fully all the information contained in this user's manual. If not correctly followed, any fault observed may not 
be covered by the guarantee. 

Warning 
Continued listening at high volume levels above ll OdB, can damage your hearing durably. Listening above l30dB can 
damage your hearing permently. 

Running-in period 
The drivers used in the Uopia Be Line are made up of complex mechanical elements and requires an adaptation period 

before they deliver their full potential. They must get adapted to the temperature and humidity conditions of their environ­
ment. This running-in period depends on the encountered conditions and can last several weeks. 

In order to shorten this period, we advise you to let your speaker operate for about twenty hours at medium level, playing 
standard music programs, but with a large amount of bass. Once the components of the speaker are completely stabilized, 

it is possible to enjoy the real performances of your speakers. 

The Focal guarantee only applies if the enclosed guarantee card is returned to us within 1 0 days 
of purchase. 

Conditions of guarantee 
All Focal loudspeakers are covered by guarantee drawn up by the official Focal distributor in your country. Your distributor 
can provide all details concerning the conditions of guarantee. Guarantee cover extends at least to that granted by the 
legal guarantee in force in the country where the original purchase invoice was issued. 

the Spirit of Sound CE 
Focai-JMiab®- BP 374- 108, rue de 1

1Avenir- 42353 La Talaudiere cedex- France- www.focal.com 

Tel. (+33) 04 77 43 57 00- Fax. (+33) 04 77 43 57 04 

Due to constant technological advances, Focal reserves its right to modify specifications without notice. Images may not conform exactly to specific product .. 



ELITE - UTOPIA BE 165W-RC 
User manual • 
Tweeters installation 

Location 
TBe tweeter has been designed for flush mounting, using the two fixing kits provided. Installation's choice position is extre­
mely important. This is a major factor for high frequency SPL, stability of the acoustics, stereophonic imaging, and overall 
staging. The standard recommendation for an ideal stereo imaging, is to ensure the "left" and "right" tweeters are installed 
in the same positions. Also they are approximately at equal distance to the driver (viceversa for the passenger). Various 
positions advised should be checked and comparatives made, for an 
ideal positioning. Tweeter should always be positioned ahead of the normal listening position. The main preferences are 
the outer positions of the dashboard (fig. 1, AL on the windscreeen pillars (fig. 1, B) (only requires a small amount of install 
work). The location close to the door mirror (fig. 1, C) is also regarded as a good position. Lastly a position high in the door 
(fig. 1, D) is also acceptable even if it is not considered as the best to optimize staging. It is imperative to check before any 
installation is attempted, that enough space is available (especially for flush-mounting applications). 

Flush mounting 
Best results will be obtained by a tweeter flush mounting. Cut trim using tweeter as a mould. Push in the support and ensure 
it remains flat on the surface. Ensure it is locked in place with the screws supplied. Lock the screw. Thread the cable from 
the tweeter, through the back, then lock in place the tweeter using the four screws provided (fig. 2, 3). 

• Fig. 1 

• Fig. 2 and 3 

c 
D 
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ELITE- UTOPIA BE 165W-RC 
User manual II 

Woofers I midranges mounting 

Mounting advises 
Utopia Be woofers and woofer-midranges have been designed for a multitude of vehicles installations. It is worth 
understanding the basic requirements for installing such products. These woofers and woofer-midranges are abble to 
deliver enormous amounts of energy, during their positive I negative movement . Therefore it is imperative that they be fixed 
rigid to the desired location (fig. 2, A). Resin might be used (fig. 2, B). The fixing location should also be strengthened 
when necessary. Panels should be strengthened to eliminate any unwanted vibrations and screwed on a metallic part of 
the vehicle (fig. 2, C). Such vibrations will drastically reduce the overall performance. These drive units should be fixed 
and sealed to the baffle or location panel. For added performance, and to better reduce such unwanted vibrations and 
other acoustical losses, we recommend the use of "Focal BAM". Easily positioned behind the woofer, on the metal-work 
of the vehicle, Focal BAM soaks-up vibrations as well as acoustic reflections. Always en-sure before that enough space is 
available for the magnet assembly, that it doesn't interfere with safety mechanisms or general working parts. In the case of 
not using the grilles supplied, it is important to ensure the speakers will fit correctly. Ensure there is enough depth behind 
the speaker has already been explained,but enough thought must also be given for the forward movement of the cone 
and surround assembly. 

• Fig . 1 • fig. 2 

• Fig. 3 
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User manual m 

Connection 

Passive mode 

0 UTOPIA Be 165W-RC 0 

F~![ 
the Spirit of Sound 

2-way crossover 12-18dB/octave 

0 INPUT • WOOFER· TWEETER 0 
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User manual 

Connection 

Active mode 

'------------\@ 

L---f@ 
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ELITE- UTOPIA BE 165W-RC 
Manuel d'utilisation '%Mi.!.lill.!¥1Mi 

Nous vous remercions d'avoir choisi nos produits et de partager avec nous notre philosophie "the Spirit of 
Sound". Afin d'exploiter toutes les performances de ce caisson plat amplifie, nous vous conseillons de lire ce 
livret, puis de ie conserver avec precaution pour pouvoir vous y referer ulterieurement. 
Tout probieme dO au non-respect des regies d'utilisation peut entrafner !'invalidation de Ia garantie. 

Avertissement 
l'ecoute prolongee a fort niveau au-dela de 110 dB peut deteriorer durablement I' audition. Des ecoutes meme breves a 
plus de 130 dB peuvent provoquer des lesions auditives irremediables. 

Periode de rodage 
Les haut-parleurs utilises sur Ia ligne Utopia Be sont des elements mecaniques extremement complexes qui exigent une 
peri ode d' adaptation pour fonctionner au mieux de leurs possibilites et s' adapter aux conditions de temperature et d'humidite 
de votre environnement. Cette periode de rodage varie selon les conditions rencontrees et peut se prolonger sur quelques 
semaines. Pour accelerer cette operation, nous vous conseillons de faire fonctionner vos haut-parleurs une vingtaine 
d'heures a niveau moyen, sur des programmes musicaux standards mais riches en grave. Une fois les caracteristiques 
totalement stabilisees, vous pourrez profiter integralement des performances de vos haut-parleurs Utopia Be. 

Pour validation de Ia garantie Focal, 
merci de nous retourner Ia garantie iointe dans les 1 0 iours. 

Conditions de garantie 
En cas de probleme, adressez-vous en premier lieu a votre revendeur Focal. 
La garantie pour Ia France sur tout materiel Focal est de 2 ans. En cas de materiel defectueux, celui-ci doit etre expedie a 
vos frais, dans son emballage d' origine au pres du revendeur, lequel analysera le materiel et determinera Ia nature de Ia 
panne. Si celui-ci est sous garantie, le materiel vous sera rendu ou remplace en "franco de port". Dans le cas contraire, 
un devis de reparation vous sera propose. La garantie ne couvre pas les dommages resultant d'une mauvaise utilisation 
ou d'un branchement incorrect (bobines mobiles brOiees par exemple ... ). 
En dehors de Ia France, le materiel Focal est couvert par une garantie dont les conditions sont fixees localement par le 
distributeur officiel Focal de chaque pays, en accord avec les lois en vigueur sur le territoire concerne. 

the Spirit of Sound CE 
Focai-JMiab ® - BP 374 - 108, rue de 1

1Avenir- 42353 La Talaudiere cedex- France- www.focal.com 
Tel. (+33) 04 77 43 57 00- Fax. (+33) 04 77 43 57 04 

Dans un but d'evolution, Focai-JMiab se reserve le droit de modifier les specifications techniques de ses produits sans preavis. Images non contractuelles . 



ELITE - UTOPIA BE 165W-RC 
Manuel d'utilisation a 

Installation tweeter 

Choix des emplacements 
Le tweeter TBe est conc;u pour etre monte en surface, grace au kit de fixation fournis . Le choix de !'implantation du tweeter, 
de Ia methode de montage, mais aussi I' orientation du tweeter ont une influence considerable sur le rendu des hautes 
frequences, Ia stabilite de l'image stereophonique et le "staging" . L'ideal est de chercher le meilleur emplacement possible 
pour que les tweeters droit et gauche soient places approximativement a egale distance de I' aud iteur. L'emplacement 
ideal du tweeter exigera de multiples ecoutes com -paratives avant de proceder a un montage definitif. Le tweeter devra 
imperativement etre place en avant du point d' ecoute, de preference aux extremites du tableau de bord (fig. 7, A), ou 
mieux encore, sur les montants de pare-brise (fig. 1, B). Le carter des retroviseurs (fig. 7, C) accepte generalement 
!'implantation d' un tweeter. Un positionnement en haut des portieres (fig. 1, D) est acceptable, me me si il n' est pas optimal 
en termes de "staging" . 
II est imperatif de verifier Ia profondeur d' encastrement du tweeter avant perc;oge. 

Montage encostre (recommande) 
Les meilleurs resultats (reponse plus lineaire, directivite mieux maf'trisee) seront obtenus pour un montage des tweeters 
en encastrement . Decouper Ia garniture en se servant du tweeter comme gabarit . lnserer le support de montage en 
affleurement avec sa barrette de fixation maintenue par le boulon (fourni). Bloquer Ia vis afin que Ia barrette pince le support 
et le maintienne fermement en haut de porte ou sur Ia planche de bord (fig. 2). Faire passer les fils du tweeter au travers 
du support, mettre en place le tweeter au moyen des 4 vis inox (fig.3). 

• Fig. 1 

• Fig. 2 and 3 
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ELITE - UTOPIA BE 165W-RC 
Manuel d'utilisation ID 

Installation woofers I mediums 

Conseils de montage 
Les woofers Utopia Be sont conc;us, grace a des reg loges adaptes et optimises, pour fonctionner au mieux dans Ia plupart 

des emplacements d' origine. Ces haut-parleurs delivrent une energie considerable qui impose un montage optimise. No us 

vous suggerons de fixer les haut-parleurs en affleurement (fig. 2, A) sur un support tres rigide en MDF, even-tuellement 

renforce par de Ia resine (fig. 2, B) puis de les visser direc-tement sur une partie metallique du vehicule pour eviter les 

vibrations parasites (fig. 2, C). L:'etancheite du support doit etre parfaite pour eviter les fuites entre I' avant et l'arriere du 

woofer, so us peine d' occasionner un dysfonctionnement important. 

Pour des ecoutes optimales, nous vous conseillons de caller un materiau absorbent type "Focal BAM" (fig. 2, D) directement 

sur Ia tole interieure de Ia portiere, juste derriere le haut-parleur, pour amortir les vibrations. Verifier egalement que 

l'aimant du woofer ne genera pas certains organes mecaniques du vehicule. Si vous n'utilisez pas les grilles fournies avec 

les woofers mais celles d' origine par exemple, veillez a ce que I' espace entre le haut-parleur et Ia grille so it suffisant pour 

que Ia membrane ne vienne pas percuter Ia grille. 

• Fig. 7 • Fig. 2 

• Fig. 3 
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Manuel d'utilisation • 
Connexion 

Mode passif 

0 UTOPIA Be 165W-RC 0 

F~~[ 
the Spirit of Sound 

2-way crossover 12-18d8/octave 

0 INPUT - WOOFER- TWEETER 0 
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Manuel d'utilisation 

Connexion 

Mode actif 

'--------\@1 

'--------!@1 
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ELITE - UTOPIA BE 165W-RC 
PyKoBo~cTBorronb30BaTen~ 14D§M§ili§ll§iiji 

Uo3)1.paBJIHeM Bac c npuo6peTeuueM aBTOMo6uJihHhiX aKycTutJecKux cucTeM FOCAL. Mhl cqacTJIHBhl, IJTO Bhl 

pa3)1,eJIHeTe BMecTe c uaMu uarny «<l>uJiocolllum 3ByKa» (the Spirit of Sound). KaqecTBO uucTaJIJIHu,uu aBTOM06HJihHhiX 

aKyCTUIJeCKUX CUCTeM B 3HalJUTeJihHOH CTeneuu BJIUHeT U Ha KatJeCTBO JBytJaHUH U Ha 6eJOUaCHOCTh UX JKCUJiyaTaiJ,UU, 

noJTOMY )].JIH J1.0CTUJKeuuH onTuMaJihHhiX peJyJihTaToB Mhi peKoMen)].yeM OJHaKOMHThCH c )],aHHhiM pyKoBOJ1.CTBOM. 

Heco6JIIO)],euue uucTpyKu,uii: MOJKeT npuBecTu K noBpeJK)].eHHHM, ue noKphiBaeMhiM rapauTueii:. 

Upe)].ynpeJK)].euue 

)J,JUITenhHOe rrpocnyunmam1e MY3hiKI1 c BhiCOKI1M ypoBHeM 3BYKOBoro .IJ,asneHI151 (6onee 110 .IJ,eu,116en) MO)I(eT Bhi3BaTh 

)J,fli1TenhHOe HapyrneHI1e cnyxa. 3ByKOBOe .IJ,aBneHI1e 6onee 130 .IJ,eiJ,I16en MO)I(eT IIp11BeCTI1 K rrepMaHeHTHOMY HapyrneHI1ID 

cnyxa. 

BM6op ycuJiuTeJIH MomuocTu 

AKycTwieCKI1e CI1CTeMhi FOCAL 11MeiDT BhiCOKYID qyscTBI1TenhHOCTh 11 MOlll,HOCTh. Oco3HaHHhiH Bhi6op MOlll,HOCTI1 yc11n11Ten51 

CIIOC06eH 3Ha411TenhHO yny4llii1Th Ka4eCTBO 3By4aHI151 CI1CTeMbl B u,enOM. B 3TOM cnyqae 04eHh Ba)I(HO, 4T06hi HOMI1HaflbHa51 

MOill,HOCTh YCI1flHTefl51 COOTBeTCTBOBana MOlll,HOCTI1 aKyCTI14eCKI1X CI1CTeM. flpeBbillieHI1e MOlll,HOCTH aKyCTH4eCKHX CHCTeM 

MO)I(eT BbiBeCTH HX H3 CTp051, II03TOMY C T04KH 3peHI151 6e30IIaCHOH 3KCrrnyaTaiJ,HH MaKCHManhHa51 MOlll,HOCTh YCHflHTefl51 

He )J,Ofl)I(Ha rrpeBhllliaTh HOMHHaflbHOH MOill,HOCTH aKyCTH4eCKHX CHCTeM. HeKoppeKTHa51 HaCTpOHKa aKTHBHOrO KpOCCOBepa 

YCHflHTen51 B C04eTaHHH C orrpe.IJ,eneHHhiMH HaCTpOHKaMH peryn51TOpOB TeM6pa ronOBHOrO ycTpOHCTBa, crreu,HcpH4eCKHe 

11CKa)l(eHH51, Bhi3BaHHhie KflHIIIIHpOBaHHeM HCXO)J,HOrO MY3hiKanhHOrO CHrHana, TaK)I(e MOryT rrpHBeCTH K Heo6paTHMhiM 

rrospe)I(.IJ,eHH51M aKyCTH4eCKHX CHCTeM. EcnH 3TO B03MO)I(HO, BKniD4HTe cpHnhTP BhiCOKHX qacTOT (HPF - High Pass Filter -

rrporrycKaiDlll,HH BhiCOKHe qacTOTbl), 3TO II03BOflHT yMeHbllii1Th ypoBeHh 11CKa)l(eHI1M. 

Ha JTO HJ)].eJiue pacnpocTpauHeTcH rapauTuH, )].eHCTBYIOIIJ.aH B cooTBeTCTBHH c 

JaKoHo)],aTeJihCTBOM Barnell cTpanhi. 

llporpeB )],UHaMUKOB 

fpoMKorosop11Temi ni1HI111 Utopia Be c TeXHI14ecKoii T04KI1 3peHI15151Bfl51IDTC51 cnO)I(HhiMI1 3neKTpoMexaHI14eCKI1M11 CI1CTeMaMI1. 

)J,n51 TOrO 4T06hi OT.IJ,eflbHhie 3neMeHThl rpOMKOrOBOp11Ten51 pa6oTafll1 Cfla)l(eHHO, He06XO)J,I1M TaK Ha3biBaeMhiH rrporpeB 

aKyCTI14eCKI1X CI1CTeM. IJporpeB aKyCTI14eCKI1X CI1CTeM - 3TO 11CIIhiTaTenhHhiH rrep110)J,, )J,fli1TenhHOCTh KOTOporo JaBI1CI1T 

OT MHOri1X 06CT051TeflhCTB 11 MO)I(eT )J,fli1ThC51 HeCKOflhKO He.IJ,enh. )J,n51 TOrO 4T06bi ero YCKOp11Th Mhl peKOMeH.IJ,yeM rrepBbie 

.IJ,Ba)J,IJ,aTb qaCOB 3KCrrnyaTaiJ,I111 HHCTann11pOBaHHOH CI1CTeMhl He rrpeBbilliaTb cpe.IJ,HI1H ypoBeHb rpOMKOCTI1, HO IIpH 3TOM 

11Crronh30BaTh pa3ni14HhiM MY3hiKanhHhiH MaTep11an c 6onhlliHM co.IJ,ep)l(aH11eM 6aca. ITocne OKOH4aTenhHOH cTa611n113au,1111 

rrapaMeTpos rpoMKorosop11Teneii Bhi cMO)I(eTe B rronHoii Mepe Hacna.IJ,I1ThC51 HacT051lll,I1M Ka4eCTBOM 3By4aHH51 Barn11x 

aKyCTI14eCKI1X CHCTeM. 

the Spirit of Sound CE 
113fOTOBHTEflb: FOCAL, <l>paHIJ,I151, 42354 na Tano.IJ,hep ce.IJ,eKc, piD Ae n' AseH11p 108, BP 50401, 

Ten. (33)04 77 43 5700, www.focal.com 

B CBH3H c nocTOHHHO nporpeccHpyiOmeil TexHonomeil, Focal ocTaBJIHeT 3a co6oil npaBo BHOCHTh H3MeHeHHH B cneQHCpHKaQHH 6e3 npe.uBapHTeJihHoro 
yBe,UOMJieHHH. BH3YaJihHhie H306pa)l(eHHH MoryT He TOqHo COOTBeTCTBOBaTh onpe,UeJieHHOMY npO.UYKTY, 
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PyKoBo~cTBorronh30BaTen~ m 

YcTauoBKa TBHTepoB 

Bhi6op MecTa ycTauoBKH TBHTepa 
C IIOMOIUblO npiUiaraeMOfO Ha6opa )J,JUI MOHTa)f(a, TBIHep TBe MO)f(eT 6biTb ycTaHOBJieH «3aiTO)J,J1HUO» C MOHTa)f(HOH 

flOBepXHOCTblO. IJpaBHJlbHbiH Bhi6op MeCTa ycTaHOBKH 04eHh Ba)f(eH. MeCTOpaCriOJIO)f(eHHe TBHTepa H ero OpHeHTaUH~ 

onpe.D,eJI~eT ypoBeHb BbiCOKHX 4aCTOT, napaMeTpbi 3BYKOBOH CUeHhl, CTa6HJibHOCTb l1 .D,OCTOBepHOCTb 3BYKOBbiX o6pa30B, 

cTeneHh 3cpcpeKTa npHcyTcTBH~. CTaH.D,apTHa~ H YHHBepcaJihHa~ peKoMeH.D,aUH~ .D,JI~ co3.D,aHH~ H.D,eaJihHoro cTepeo-3cpcpeKTa 

3aKJil04aeTC~ B TOM, 4TO JieBbiH H npaBbiH TBHTepbl )J,OJI)f(Hbl HaXO)J,HTbC~ npHMepHO Ha O)J,HHaKOBOM paCCTO~HHH OT CJiyiiiaTeJI~ 

(so.D,HTeJI~ HI HJIH nacca)f(Hpa). IlpH 3TOM OHH .D,OJI)f(Hhi .D,OJI)f(Hhi 6hiTh ycTaHOBJieHhi O.D,HHaKoso (Ha O.D,HOH BhiCOTe ). Bhi6op 

H.D,eaJihHOfO MeCTa pa3MeiUeHH~ TBHTepa l1 ero OpHeHTaUHH B Ka)f()lOM KOHKpeTHOM CJiyqae MO)f(eT f10Tpe60BaTb HeCKOJlbKHX 

cpaBHHTeJihHhiX npociiyiiiimaHHH. TBHTep .D,OJI)f(eH 6biTh pacrroJIO)f(eH snepe.D,H ciiyiiiaTeJiei1, )f(eJiaTeJibHO no yrJiaM naHeJIH 

npH6opos (pH c. 1, A), a IIY4IIIe scero Ha rrepe.D,HHX CTOHKax (pH c. 1, B). TBHTepbi MoryT 6hiTh TaK)f(e ycTaHOBJieHhi s Me eTa 

KpenJieHH51 6oKOBhiX 3epKaJI (pHc.l ,C). Pa3MerueHHe B sepxHei1 qacTH o6HBKH nsepei:f (pHc. 1, D) TaK)f(e .D,onycTHMO, xoT~ 

l1 He OfiTHMaJihHO C T04KH 3peHH51 C03.D,aHH51 3cpcpeKTa npHCYTCTBH~. flepe.D, ycTaHOBKOH He06XO)J,HMO y6e.D,HTbC51, 4TO )J,Jl51 

MOHTa)f(a )J,OCTaT04HO MeCTa, H 4TO )J,HHaMHKH He C03)J,a.D,yT IIOMeX pa6oTe CHCTeMaM 6e3onaCHOCTH aBTOM06HJ151 (IIO.llYIIIKH 

6e30IIaCHOCTH, 3aMKl1 )J,Bepei:f H T.)l.). 

YcTaHOBKa «Jano.[I,Jiuu,o» (peKoMeu,lJ,yeMaH) 
J1CIIOJ1b3Y~ KOpnyc TBHTepa KaK IIIa6JIOH, pa3MeThTe H Bbipe)f(hTe OTBepCTHe. BcTaBbTe ycTaHOB04HYlO 

4aiiiKY B OTBepCTHe C O)lHOH CTOpOHbi, cpHKCHpyiOIUYlO IIJiaHKY C .D,pyroi:f CTOpOHhl, 3acpHKCHpyi:fTe IIJiaHKY 

BHHTOM. 3aKpyTHTe BHHT, TaK, 4T06bi IIJiaHKa IIJIOTHO IIpHIIeraJia K KOpnycy H KpeiiKO y.D,ep)f(HBaJia 4aiiiKY B .D,BepH HJIH B 

nepe.D,HeH naHeJIH. BcTaBhTe TBHTep H 3acpHKCHpyJ:iTe ero B a.D,aiiTepe 4eTbipeM51 BHHTaMH (pHC. 2 H 3).3aKpeiiHTe 3aiUHTHbiH 

rpHJib, 3aiUeJIKHYB ero Ha cpHrypHbiX IIIJ151IIKaX BHHTOB. 

B c 
D 

• PHc. 1 

<2)2.5 

Q 
• PHc. 2 H 3 
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PyKo BO,ll; CTBO rr OJih30 BaTeJI51 m 

CTaHOBKa cpeune/HUJKOqaCTOTHhiX LJ.UHaMUKOB 

Bhi6op MecTa ycTaHOBKH )J,HHaMHKa 

Bhi6op MecTa ycTaHOBKH cpe,II,HeiHH3KoqacTOTHoro )J,HHaMHKa He MeHee sa)KeH, qeM Bhi6op MecTa ycTaHOBKH TBHTepa. Mhi 

peKOMeH)J,yeM B KaqeCTBe OTITHMaJihHOrO MeCTa ycTaHOBKH )J,BepH aBTOM06HJI51, a npH HaJIHqHH )J,OCTaToqHoro 06beMa -

KHK naHeJIH H TOpTie)J,O. )J,JI51 cpopMHpOBaHH51 npaBHJihHOH 3BYKOBOH CIJ,eHhl )J,HHaMHKH )J,OJI)I(Hhl 6hiTh paCTIOJIO)KeHhl nepe,II, 

CJiyrnaTeJieM, B p51,II,e CJiyqaeB )J,JI51 TOqHoro 3ByqaHH51 cpe,II,HHX qaCTOT He06XO)J,HM )J,OBOpOT )J,HHaMHKa Ha CJiyrnaTeJI51. f1epe,I1, 

HX ycTaHOBKOH He06XO)J,HMO y6e)J,HThC51, qTO )J,JI51 MOHTa)Ka )J,OCTaTOqHo MeCTa, H qTO )J,HHaMHKH 

He C03)J,a)J,yT IlOMeX pa6oTe CHCTeMaM 6e30TiaCHOCTH aBTOM06HJI51. 

YcTaHOBKa cpeune/nuJKoqacTOTHhiX uunaMUKOB 

,Il,HHaMHKH Utopia Be pa3pa6oTaHhi c yqeToM aBTOM06HJihHOH cneiJ,HcpHKH Hx npHMeHeHH51 (3HaqHTeJihHa51 3aBHCHMOCTh 

KaqeCTBa 3ByqaHH51 CHCTeMhl OT pa3MepOB CaJIOHa aBTOM06HJI51, 3BYKOTIOrJIOIIJ,aiOIIJ,HX CBOHCTB MaTepHaJIOB OT)J,eJIKH,B3aHMHOrO 

pacnoJIO)KeHH51 

CJiyrnaTeJI51 H )J,HHaMHKOB H T.,II,.). TaKHM o6pa30M, npH C06JIIO)J,eHHH OCHOBHhiX npaBHJI HHCTaJIJI51l(HH aBTOM06HJihHhiX 

)J,HHaMHKOB OHH Il03BOJI51IOT )J,06HThC51 KaqeCTBeHHOrO 3BYKOBOCI1pOH3Be)J,eHH51 B CaJIOHe npaKTHqecKH JII060rO COBpeMeHHOrO 

aBTOM06HJI51. Bo-nepBhiX, Heo6xo)J,HMO no)J,rOTOBHTh )J,JI51 KpenneHH51 )J,HHaMHKa poBHYIO H TBep,II,yiO nosepxHOCTh H 

o6ecneqHTh Ha)J,e)KHOe KpenneHHe )lHHaMHKa K :noM: nosepxHOCTH. TiocrynaTeJihHOe )J,BH)KeHHe ,II,Hcpcpy3opa snepe,I1,/Ha3a)J, 

C03)J,aeT CHJihHYIO BH6pali,HIO, KOTOpa51 qepe3 KOp3HHY nepe,II,aeTC51 Ha naHeJih KpenJieHH51. EcJIH naHeJih XJIHTIKa51, a KpenJieHHe 

HeHa)J,e)KHOe, Il051B51TC51 He)KeJiaTeJihHhie npH3BYKH, KOTOphie B 3HaqHTeJihHOH CTeneHH HCKa351T HCXO)J,HhiH MY3hiKaJihHhiH 

cHrHan. B cnyqae Heo6xo)J,HMOCTH H3rOTOBhTe a)J,anTephi H ycHJihTe MecTo KpenneHH51 (pHc. 4, B) H 3aKpenHTe )J,HHaMHK 

C IlOMOIIJ,hiO npHJiaraeMOrO Kpene:IKa (pHC. 4, C H pHC. 5). )J,JI51 repMeTHqHoro I1pHJieraHH51 )J,HHaMHKa K MOHTa:IKHOH 

TIOBepXHOCTH H HCTIOJih3YHTe YTIJIOTHHTeJihHOe KOJihl(O H3 IlOpHCTOrO IlOJIHMepa (BXO)J,HT B KOMTIJieKT IlOCTaBKH). Bo-BTOphiX, 

Heo6xo)J,HMO 3KpaHHpoBaTh Thmosoe H3JiyqeHHe )J,HHaMHKa OT cppoHTaJihHoro. HanHqHe B aKycTHqecKoM 3KpaHe oTsepcTHH, 

paCTIOJIO:IKeHHhiX B HeTIOCpe,II,CTBeHHOH 6JIH30CTH OT )J,HHaMHKa, npHBe)J,eT K B03HHKHOBeHHIO aKyCTHqeCKOrO KOpOTKOrO 

3aMhiKaHH51, 3HaqHTeJihHOMY CHH:IKeHHIO OT)J,aqH B HH3KOqacTOTHOH 06JiaCTH, pocTy HCKa:IKeHHif. B-TpeThHX, Heo6XO)J,HMO 

o6pa6oTaTh KY30BHhie naHeJIH aBTOM06HJI51 cneiJ,HaJIH3HposaHHhiMH rnyMo/sH6poH30JIHpyiOIIJ,HMH MaTepHanaMH, TaKHMH 

KaK "Focal BAM". MaTepHaJI "Focal BAM", HaKneeHHhiH Ha KY30B aBTOM06HJI51 HanpoTHB MarHHTHOH CHCTeMhi ,IJ.HHaMHKa, 

CHH:IKaeT yposeHh He:IKenaTeJihHOH BH6paiJ,HH H racHT aKycTHqecKHe nepeoTpa:1KeHH51 (pHc. 4, D). B cnyqae ycTaHOBKH 

)J,HHaMHKOB 3a opHrHHaJihHhiMH 3aiiJ,HTHhiMH ceTKaMH HY:IKHO yqecTh xo)J, no)J,BH:IKHOH qacTH (pHc. 4, A) H o6ecneqHTh 

He06XO)J,HMOe npOCTpaHCTBO )J,JI51 3TOrO. f10CKOJihKY aKyCTHqecKHe CBOHCTBa liiTaTHhiX rpHJieH oqeHh qacTO )J,aJieKH OT H)J,eaJia, 

Mhi peKoMeH)J,yeM ycTaHaBJIHBaTh )J,HHaMHKH Utopia Be <<Ha nosepxHOCTh» (pHc. 4). 

• Puc.4 • Pnc.5 
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lloLJ.KJIIOqeuue 

llaCCHBHhiH peiKHM - UO)J.KJIIOqeuue K UaCCHBHOMY KpOCCOBepy 

«I1acci1BHa51» sepc1151 ("Passive version") ocHaW,eHa KpoccosepaMI1 11 ,ll,I1HaMI1KI1 no,nKJIIO'-IaiOTC51 aKyCTI1qecKI1M11 Ka6eJI51MI1 

K cooTBeTCTBYIOW,I1M Bhixo,naM Kpoccosepa (TBI1Tep K Bhixo,naM TWEETER «-» 11 «+», sy<Pep- K Bhixo,naM WOOFER«-» 11 

«+», p11c. 6). Bhixo.n yci1JII1TeJI51 MOW,HOCTI1 rro,nKJIJOqaeTC51 KO sxo.ny Kpoccosepa (INPUT«-» 11 «+» ). Ba)I(HO: y6e,ni1Tech qTo 

,ni1HaMI1KI1 rro,nKJIJOqeHbi B rrpaBI1JihHoi1 non51pHOCTI1 ("+" K "+", "-" K "-"). Heco6niO,neHI1e KoppeKTHOH rron51pHOCTI1 11 o6mero 

110p51,ll,Ka 110,ll,KJIJOqeHI151 MO)I(eT 11p11BeCTI1 K B03HI1KHOBeHI1lO "rop6os" 11 "npoBaJIOB" aMJII1TY,ll,HO-qacTOTHOH xapaKTep11CTI1Kl1, 

yxy.nrneHI1IO <PoKyc11pOBKI1 3BYKOBhiX o6pa30B. TaK)I(e scer.na co6niO,nai1Te o6m11i1 rrop51,ll,OK rro,nKJIJOqeHI151 aKyCTI1qecKI1X 

CHCTeM: «JieBhiH» (left) 110,ll,COe,ll,I1H51eTC51 K «JieBOMy», «rrpaBhiH» (right) K «rrpaBOMy». 

~JI51 TOqHOH HaCTpOHKI1 rraCCI1BHbiH KpOCCOBep OCHaW,eH rrepeKJIJOqaTeJI51Ml1 ypOBH51 TBHTepa (0 11JII1 - 3 dB) 11 Bhi6opa 

qacTOTbl cpe3a TBI1Tepa (2,5 11JII1 3,5 Kfu,). 

0 UTOPIA Be 165W-RC 0 

F~![ 
the Spirit of Sound 

2·way crossover 12·18d8/octave 

0 INPUT - WOOFER- TWEETER 0 

• P11c.6 
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lloAKJIIOqeuue 

AKTUBHbiH pe~UM - DO,[],KJIIOqeuue 6e3 naCCUBHhiX KpOCCOBepOB 

«AKTHBHbie» KOMnJieKThi ("Active version") nOCTaBJI51IOTC51 6e3 naCCHBHhiX KpOCCOBepOB H npe,UHa3HaqeHbl )J,JI51 TaK 

Ha3hiBaeMOf0 noKaHaJihHOfO YCHJieHH51 C aKTHBHOH cpHJibTpauHeH. B 3TOM CJiyqae Ka)K)J,hiH ,UHHaMHK nO,UKJIIOqaeTC51 K 

OT,UeJihHOMY KaHaJiy YCHJIHTeJI51, a pa3,UeJieHHe qacTOT OCyiiJ;eCTBJI51eTC51 cpHJibTpOM YCHJIHTeJI51 MOIIJ;HOCTH HJIH BHelllHHM 

aKTHBHhiM KpoccosepoM (HanpHMep, ronosHoro ycTpoiicTsa HJIH npoueccopa). TaKon no.uxo.u o6ecneqHsaeT eme 

6oJihlllYIO rH6KoCTh npH HacTpo:HKe cHcTeMhi. DpH Bhi6ope qacToT cpe3a aKTHBHhiX cpHJihTpos B nepsyiO oqepe.uh cne.uyeT 

pyKoBO.UCTBOBaThC51 coo6pa)l(eHH51MH 6e3onacHOCTH, nocKOJihKY HenpaBHJihHhiH Bhi6op qacTOThi cpe3a MO)I(eT npHBecni K 

nospe)I(,UeHH51M aKycTHqecKHX CHCTeM, He noKphmaeMhiM rapaHTne:H. Mbi npe.unaraeM cne.uyiOIIJ;He rpaHHqHhie 3HaqeHH51 ,UJI51 

oT.uenhHhiX .UHHaMHKOB Utopia Be BKJIIOqeHHhiX B «aKTHBHOM» pe)I(HMe: 

l.JacToTa cpe3a cpHJihTpa BhiCOKHx qacTOT (high pass) 12 dB/oct. .UJI51 TBHTepa TBe c- 4 Kfu; 

l.JaCTOTa cpe3a cpHJibTpa BhiCOKHX qacTOT (high pass) 12 dB/oct. ,UJI51 sycpepa 6W-RC- 50 fu; 

l.JacToTa cpe3a cpHJihTpa HH3KHX qacToT (low pass) 12 dB/oct. .UJI51 sycpepa 6W-RC- 2 Kfu; 

IJO,UKJIIOqHTe )J,HHaMHKH aKyCTHqeCKHMH Ka6eJI51MH K COOTBeTCTBYIOIIJ:HM BhiXO,UaM YCHJIHTeJieH MOIIJ;HOCTH: TBHTephi - K 

«BhiCOKoqacTOTHhiM» Bhixo.uaM HF (High Frequency), cpe.uHe!HH3KoqacTOThie .UHHaMHKH - K «HH3KoqacTOTHhiM» Bhixo.uaM 

LF (Low Frequency) (pHc. 1 ). BKJIIOqHTe H HacTpo:HTe cooTBeTCTBYIOIIJ:He pe)I(HMhi B ycHJIHTene. EcnH Balll ycHJIHTeJih He 

n03BOJI51eT HaCTpOHTh cpHJibTpbi B HY)I(HhiX npe,UeJiaX, BOCnOJih3YHTeCh npoueccopoM (BHelllHHM HJIH BCTpOeHHhiM B fOJIOBHOe 

ycTpOHCTBO ). 3syqaHHe aBTOM06HJihHhiX aKyCTHqeCKHX CHCTeM B 3HaqJ1TeJibHOH CTeneHH 3aBHCHT OT aKyCTHqeCKHX CBOHCTB 

CaJIOHa aBTOM06HJI51, MeCT ycTaHOBKH OT,UeJihHhiX )J,HHaMHKOB, HX B3aHMHOfO pacnOJIO)I(eHH51 H OpHeHTaUHH no OTHOllleHHIO 

.upyr K .upyry H K cnylllaTeJIIO. Eonee Toro, BKycoBhie npe.unoqTeHH51 

OT,UeJibHhiX CJiylllaTeJieH MoryT CHJihHO OTJIJ1qaThC51 OT cpe,UHeCTaTHCTHqecKHX. Mbi peKOMeH.uyeM B KaqecTBe 

cpe,UHeCTaTHCTHqeCKOH HaCTpOHKH paCCMaTpHBaTb 3ByqaHHe C «pOBHOH» aMnJIHTY.UHO-qaCTOTHOH xapaKTepHCTHKOH (6e3 

51pKO Bbipa)l(eHHhiX npoBaJIOB H nHKOB) H HeHTpaJibHhiM TOHaJibHhiM 6aJiaHCOM (6e3 )J,OMHHHpOBaHH51 KaKOH JIH60 qaCTH 

3BYKOBoro cneKTpa Ha.U .upyrHMH). CaMa no ce6e poBHa51 aMnJIHTY.UHo-qacTOTHa51 xapaKTepHCTHKa He 51BJI51eTc51 rapaHTOM 

XOpOlllero 3ByKa, HO ee MO)I(HO HCnOJih30BaTb B KaqecTBe XOpOllleH HaqaJibHOH 6a3hl. ,[(JI51 TOqHOH HaCTpOHKH HCnOJih3yii:Te 

H3MepHTeJihHOe o6opy.uosaHHe RTA (aHaJIH3aTophi 3ByKa Real Time Analiser). 
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8 Garantiebedingungen 
Aile Focoi-Loutsprecher sind durch eine vom offiziellen Focoi-Vertrogshandler in lhrem Land 

gewahrten Gorontie obgedeckt. Einzelheiten bezuglich der Gorontiebedingungen erholten Sie von 

lhrem Vertrogshandler. Die Gewahrleistung erstreckt sich mindestens auf die geltende gesetzliche 

Gorontie des Landes, in dem der Originoi-Koufbeleg ousgestellt wurde. 

0 Condiciones de Ia garantfa 
Todos los oltovoces Focal est6n cubiertos porIa gorontlo extendido por el distribuidor oficiol de 

Focal de su pols Su distribuidor le proporcionor6 detolles concernientes a los condiciones de Ia 

gorontfo. La coberturo de Ia garontfa olcanza por menos hasta Ia concedida porIa garantfa legal 

en vigor en el pals en donde se emiti6 Ia foctura de compra original. 

0 Condi~oes do gerontic 
Todos os oltifalantes Focal sao abrangidos por uma garantia redigida pelo distribuidor oficiol 

do Focal no seu pals. 0 seu distribuidor pode fornecer todos os pormenores relativamente as 

condi~oes do garantia. A cobertura do garantio estende-se pelo menos ao que e concedido pelo 

garantia legal em vigor no pals em que o recibo de compra original foi emitido . 

• Condizioni di garanzia 
Tutti gli altoparlanti Focal sono coperti dollo garanzia rilasciota dol distributore ufficiale Focal del 

vostro paese. II vostro distributore potro fornirvi tutti i dettagli riguardanti le condizioni di garonzio. 

La copertura della garanzio comprende almena cio che e contemplato dalla goranzia legale in 

vigore nel paese in cui e stota rilosciata Ia fotturo originale d'acquisto. 

8 Garantievoorwaarden 
Aile Focolluidsprekers vollen onder een gorontie die door de officiele Focol-distributeur in uw land 

is opgesteld. Uw distributeur kan u aile details leveren met betrekking tot de gorontievoorwoorden. 

Garantiedekking geldt ten minste voor de wettelijke toegekende garantie die van kracht is in het 

land woar de originele oankoopbon is uitgegeven. 

• Warunki gwarancyjne 
Wszystkie glosniki Focal S£1 objyte gwarancjq wydawanq przez oficjalnego dystrybutora Focal w 
Twoim kraju. Dystrybutor poinformuje Citr o wszystkich szczeg6lach zwiqzanych z warunkami 
gwarancyjnymi. Zakres gwarancji obejmuje przynajmniej gwarancjy ustawowq oferowanq w kraju, 
w kt6rym wydano oryginalnq fakturtt zakupu. 

0 YcJJOBHH rapaHTHH 

Bee ,nMHaMMKM Focal o6ecneqMsaiOTC51 rapaHTMHHhiM o6cny)I(MBaHMeM, ocymecTBn51eMhiM 
o¢nu;MaJihHhiM ,nMcTpH6hiOTopoM Focal B Barn eM: cTpaHe. Barn ,I(MCTpH6hiOTop MO)I(eT coo6mMTh 
BaM see ,I(eTanM, OTHOC51IIJ:Mec51 K ycnoBII51M rapaHTMHHoro o6cny)I(IIBaHM51. TeppnTopiiei1 ,I(ei1:cTBM51 
ycnoBMH rapaHTIIII 51BJI51eTc51, KaK MMHMMYM, TeppHTOpH51 TOM CTpaHhi r,ne 6hiJIO npHo6peTeHo ,I(aHHoe 
M3,I(enne Focal B cooTBeTCTBMM c opnrnHaJihHhiM cqeToM-¢aKTypoi1:. 
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rAPAHTIUI FOCAL 

ITpo,naBeu; npo,naeT I1oKynaTeniO TOBap, o,nHoBpeMeHHO npe,nocTaBn5.15.1 nonHyiO HH~opMaUHIO o 

,naHHOM TOBape B MeCTe npno6peTeHH5.1 TOBapa B nonHOM COOTBeTCTBllll C 3aKOHOM P<l> «0 3AilJ}ITE 

ITPAB ITOTPEEHTEJIEth>, B qeM I1oKynaTenh pacnncanc5.1 no,n HaCT05.1IIJ,HM rapaHTHHHhiM 

065.13aTellhCTBOM. 
ITpo,naBeu; rapaHTHpyeT, qTo KynneHHhiH TOBap 5.1Bn5.1eTC5.1 pa6oTocnoco6HhiM, He co,nep)J{HT 

Bbi5.1BneHHhiX MeXaHnqeCKllX noBpe)J{,IJ;eHHH ll nonHOCThiO npnro,neH ,l1;ll5.1 HCnOnh30BaHll5.1 no 

Ha3HaqeHHIO Ha MOMeHT ocyiiJ,eCTBneHH5.1 npo,na)J{ll. 

B cnyqae o6Hapy)J{eHH5.1 I1oKynaTeneM cKphiThiX He,nocTaTKOB TOBapa, ITpo,naBeu; o65.13yeTC5.1 

ycTpaHHTh Bhi5.1BlleHHhie He,IJ;OCTaTKllllllll 3aMeHHTb ,ne~eKTHhiH TOBap, B TeqeHHe 15 ,IJ;HeH C MOMeHTa 

npe,nn5.1BneHH5.1 npeTeH3HH I1oKynaTeneM. I1pn OTCYTCTBHH y ITpo,naBu;a Ha MOMeHT npe,nn5.1BneHH5.1 

COOTBeTCTBYIOIIJ,ero Tpe6oBaHH5.1 He06XO,lJ;llMOfO ,l1;ll5.1 3aMeHhl TOBapa, OH 065.13yeTC5.1 3aMeHHTb ero B 

TeqeHHe 45 KaneH,napHbiX ,IJ;HeH. 

KoMnneKTHOCTh TOBapa npoBep5.1eTC5.1 I1oKynaTeneM npn nonyqeHHH TOBapa B npncyTCTBHH 

nepcoHana ITpo,naBu;a. ITocnenpo,na)J{Hbie npeTeH3HH no KOMnneKTau;nn TOBapa He npHHHMaiOTC5.1. 

,aaHHhiH rapaHTllHHbiH TanOH 5.1Bll5.1eTC5.1 e,IJ;HHCTBeHHhiM ,lJ;OKyMeHTOM, nO,IJ;TBep)J{,IJ;aiOIIJ,llM npaBO 

Ha rapaHTHHHoe o6cny)J{HBaHne cepBHCHhiM u;eHTpoM ITpo,naBu;a npno6peTeHHoro I1oKynaTeneM 

TOBapa. Ee3 npe,nn5.1BneHH5.1 rapaHTHHHoro TanoHa ITpo,naBeu; npeTeH3HH K KynneHHOMY TOBapy He 

npHHHMaeT. 

I1peTeH3HH K npno6peTeHHOMY TOBapy npHHHMaiOTC5.1 ITpo,naBUOM TOnhKO B TeqeHne rapaHTHHHoro 

cpoKa, yKa3aHHoro B TanoHe. 
CpoK cny)J{6hi ,nn5.1 aKycTnqecKHX cncTeM H ,nnHaMnqecKnx ronoBOK cocTaBn5.1eT TPH ro,na, ,nn5.1 

YCllllllTeneif MOIIJ,HOCTll n5.1Tb neT. 
fapaHTHHHhiH cpoK TOBapa ncqncn5.1eTc5.1 c ,naThi npo,na)J{H TOBapa I1oKynaTeniO, yKa3aHHOH B 

rapaHTllHHOM TanoHe. 

B cnyqae o6Hapy)J{eHH5.1 HencnpaBHOCTH, H3,nenne ,nocTaBn5.1eTC5.1 B cepBHCHhiH u;eHTp ,nn5.1 npoBepKH. 

ITo pe3ynhTaTaM npoBepKH npn o6ocHoBaHHOCTH npeTeH3HH npoH3BO,IJ;HTC5.1 peMOHT nnn 3aMeHa 

H3,nenH5.1. HencnpaBHhie ,neTann n y3nhi, KOTOphie 6hinH 3aMeHeHhi B xo,ne peMOHTa, 5.1Bn5.1IOTC5.1 

C06CTBeHHOCThiO cepBHCHOfO QeHTpa. 
ITpo,naBeu; rapaHTnpyeT 6ecnnaTHoe ycTpaHeHne TexHnqecKHX HencnpaBHOCTeif TOBapa nnn ero 

3aMeHy B TeqeHHe rapaHTllHHOfO cpOKa, KOTOpbiH COCTaBn5.1eT 1 ( O)l;llH) fO,lJ; B cnyqae co6niO,IJ;eHH5.1 

I1oKynaTeneM npaBHn H ycnoBHH rapaHTHHHoro o6cny)J{HBaHH5.1. 

fapaHTH5.1 He ,neifcTByeT B cne,nyiOIIJ,HX cnyqa5.1x: 

He co6niO,neHne HOpM 3KcnnyaTau;nn H3,nenH5.1, npeBhiiileHne 3KcnnyaTau;noHHhiX napaMeTpoB, 

He6pe)J{HOe o6paiiJ,eHne, He npaBHnhHOe no,nKnJOqeHHe H T.,n. 

MexaHnqecKne noBpe)J{,neHH5.1 H3,nenH5.1 H noBpe)J{,neHH5.1 Bhi3BaHHhie nona,naHneM BHYTPh H3,nenH5.1 

nOCTOpOHHllX npe,nMeTOB, BeiiJ,eCTB, )J{ll,lJ;KOCTeH ll T.,IJ;.I10Bpe)J{,IJ;eHll5.1 Bhi3BaHHhie npHpO,IJ;HbiMll 

5.1BneHH5.1Mll, CTllXllHHhiMll 6e,IJ;CTBI15.1Mll, nO)J{apOM ll T.,IJ;. 

113,nenHe nO,IJ;BepranOCb BMelllaTellhCTBY llllll peMOHTY He ynonHOMOqeHHhiMll Ha TO lllliJ;aMH llllll 

cepBHCHhiMll QeHTpaMH. 



rAPAHTIUI FOCAL 

B cJiyqae ycTaHOBKM 11 no.D,KJIIOl.feHIUI M3.D,eJIM51 He cepTHcpMu,MpoBaHHhiMM ycTaHOBOl.JHhiMM 

IJ,eHTpaMM. 
ITpo.D,aBeu,(Ha3BaHMeKoMnaHMM,TeJiecpoH) ____________________________________________ __ 

~aTa npo.D,a)I(M TOBapa "_" __________ 20 r. 
CepMHHhiMHOMepM3.D,eJIM51 ________________________________________________________ __ 

llO.D,TIMCh ynOJIHOMOl.feHHOrO JIMIJ,a rrpo.D,aBIJ,a ________________________________ _ 

C TeXHMl.JeCKMMM xapaKTepMCTMKaMM npM06peTeHHhiX l13.D,eJIHM, npaBMJiaMM l1 YCJIOBIUIMll 

rapaHTllMHOrO o6cJiy)I(HBaHM51 

03HaKOMJieH l1 COrJiaCeH, KOMTIJieKTHOCTb ll COCT05IHMe ll3.D,eJIMH npoBepeHhi: 

ITo~n~eJih /~.~.0·~~~~~~~~~~~~~~~~~~~--

Focal® 5IBJI5IeTc51 3aperMcTpHposaHHOM ToproBOH MapKOM Focal-JMlab - BP 374 - 108, rue de 

l'Avenir- 42353 La Talaudiere cedex- France- Tel. (+33) 04 77 43 57 00- Fax (+33) 04 77 43 57 
04- www.focal.com, www.focal-audio.ru 



Garantie France 
Pour validation de Ia garantie Focal, nous renvoyer cette page dans les 10 jours, a l'adresse suivante : 

F o c a 1- J MIa b - B P 3 7 4 - 1 0 8, rue de I 'Aveni r - 4 2 3 53 La T a I a u die r e cede x - FRANCE 

Vous: 

Votre nom : ---------------------------------
Age: 

------~ 

Profession : 
-------~ 

Votre ad resse complete : ------------------------------------------------------------------­

Votre adresse e-mail : ----------------------------------------------------------------------

Vos centres d'interets : 

Chez vous, possedez-vous des enceintes haute-fidelite ? D- Oui D- Non 

S i o u i, p rec i sez I a marque : --------------------------------------------------------------­

Lisez-vous Ia presse ecrite ? D- Oui D- Non 

Si oui, quel(s) titre(s) : 
----------------------------------------------------------------------

Votre equipement audio/video (marques et modeles) avant I' acquisition du produit Focal 

Lecteur CD /tuner : Lecteur multimedia : 
-------------------------- --------------------------

Systeme de navigation : Amplificateur : 
--------------------~ ----------------------------~ 

Kit haut-parleur : Caisson de grave I subwoofer : 
---------------------------- -----------------

Autres elements : 

Votre choix pour I' a chat de ce modele Focal s' est fait en fonction de : 

D - Conseil du revendeur 

D - Vi site d' un salon, d' une exposition 

D- Qualite sonore, ecoute en auditorium 

D - Fiabilite I qualite de fabrication 

D - Esthetique I finition 

D- Article de presse ecrite (si oui, precisez le titre 
du magazine) : 

------------------------~ 

Votre Produit Focal 

Modele: 
-----------------------------------

Nom du revendeur : 
--------------------------

Date de I' a chat : ----------------------------

D- Conseil d'un ami, relation 

D - Rapport qualite I prix 

D- Possede deja des produits Focal 

D- Catalogues 

D - Materiel fran<_;ais 

D- Autre : _______________ _ 

No de serie : 
---------------------------------

Ville: 
--------------------------------------

Prix de I' a chat : 

D- Oui D- Non Avez-vous confie l'installation du produit a votre revendeur ? 

Si non, pourquoi : 
------------------------------------------------------------------------

Ces informations sont necessaires a notre societe pour traiter votre demande. Elles sont enregistrees dans notre fichier de clients et peuvent donner 
lieu a I' exercice du droit d' acces et de rectification au pres de notre service clientele (04 77 43 57 00). 
Si vous ne souhaitez pas que vas donnees soient utilisees par nos partenaires a des fins de prospection, veuillez cocher Ia case ci-contre . D 
Si vous ne souhaitez pas recevoir des propositions commerciales de nos partenaires par voie electronique, merci de cocher Ia case ci-contre . D 
Vous etes susceptibles de recevoir des offers commerciales de notre societe pour des produits analogues a ceux que vous avez achetes. 
Si vous ne le souhaitez pas, cochez Ia case ci-contre. D 
Nous garantissons Ia confidentialite de ces informations. 



International guarantee 
For the validation of the Focal guarantee, send back this sheet within 1 0 days to the following address: 

F o c a 1- J MIa b - B P 3 7 4 - 1 0 8, rue de I 'Ave n i r - 4 2 3 53 La T a I a u die re cede x - FRANCE 

About yourself: 

Your nome: 
-------------------------------

Your age: ---- Your job: ----------------
Your full address: 

------------------------------------------------------------------------
Your e-mail address: 

---------------------------------------------------------------------

Your hobbies: 

At home, do you own Hi-Fi loudspeakers? D-Yes 0- No 

If yes, specify the brand: ------------------------------­

Do you read the press? D-Yes D- No 

If yes, which mogozine(s)? 

Your audio/video equipment (brands and models) before the acquisition of Focal products: 
CD player/tuner: ---------------------------- Multimedia player: 

---------------------------
Navigation system: Amplifier: -------------------------- ----------------------------------
Speakers: Enclosure/subwoofer: ----------------------------------

Other elements: 

Your choice for the purchase of this Focal model was made according to: 

D- Dealer's advice D- Friend's or family's advice 

0- Visiting on exhibition/a show 0 - Quality-price ratio 

D- Sound quality/listening room D -Already own Focal products 

0- Reliability/manufacturing quality 0- Catalogues 

0 - Design/Finish 0 - French product 

D - Article in the press (if yes, specify the title of the D - Other : ___ _______ ____ _ 
magazine) 

-----------------------------

Your Focal product: 

Model: Serial number: ----------------------------------- ------------------------------
Dealer's nome: City: 

--------------------------------------
Date of your purchase: 

----------------------
Price of your purchase: -----------------------

D-Yes 0- No Did you leave the product installation to your dealer's core? 

If not, why? 
----------------------------------------------------------------------------

This information is necessary to our company to deal with your request . It is registered in our customer file and can give you the right to have 
access to and correct the information that concerns you through our customer service ( + 33 4 77 435 700) . 
If you do not wish to have your data used by our partners on commercial purpose, tick this box. D 
If you do not wish to receive commercial propositions from our partners by e-mail, please tick this box. 0 
You may receive commercial offers from our company for products similar to those you have bought. 
If you do not wish to , tick that box. 0 
The information given on this page will remain confidential. SCEB- 1 101 28/1 - COD01 31 6 



Use this adhesive label to seal the 
face of the BerylliuDl tweeter in case 

• 

of daiDage to the do01e. 

Collez cette feuille adhesive sur le dome 
? du tweete•· Beryllium endoD101age. 
~ ..... -"-' .... ...__. 
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